


DIMENSION-4

S O L O

S C H R A N K S Y S T E M

B E I M Ö B E L  U N D  B E T T E N

Mit viel Liebe zum Detail überzeugen die Dreh- und Falttürenschränke von DIMENSION-4. Unterschiedliche Frontoptiken,
eine breite Auswahl an Farben und Materialien sowie zahlreiche maßliche Varianten bieten Ihnen eine Vielfalt zum
Verlieben. Überzeugen Sie sich selbst.

Attention to detail is what makes DIMENSION-4 hinged and folding door wardrobes an ideal choice. A range of fronts,
a wide selection of colours and materials as well as a choice of numerous sizes give you lots to fall in love with.
See for yourself.

Les portes battantes et pliantes de DIMENSION-4 sont réalisées avec une grande minutie. Des façades variées,
un large choix de couleurs et de matériaux ainsi que de nombreuses variantes de dimensions vous permettent de
donner vie à toutes vos envies. Constatez-le par vous-même.

Met veel liefde voor het detail overtuigen de draai- en vouwdeurkasten van DIMENSION-4. Verschillende frontoptieken.
een brede keus aan kleuren en materialen evenals talrijke maatvarianten bieden een veelzijdigheid om verliefd op te 
worden. Overtuig u zelf.

Die SOLO-Beimöbel und -Betten bestechen mit einer umfang-
reichen Typen-, Materialien- sowie Farbenauswahl und
harmonieren ideal mit den Schränken von DIMENSION-4.

With an extensive range of models, materials and colours.
SOLO matching pieces and beds are a captivating choice and 
work in perfect harmony with DIMENSION-4 wardrobes.

Les lits et meubles complémentaires SOLO offrent un vaste 
choix de modèles, de matériaux et de couleurs et s‘harmonisent 
à la perfection avec les armoires de DIMENSION-4.

De bijzetmeubles en bedden van SOLO overtuigen met een 
omvangrijke type-, materiaal- en kleurenkeuze en harmonieren 
perfect met de kasten van DIMENSION-4.
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Dekor

Decor

Décor

Decor

Dekor

Decor

Décor

Decor

Spiegel mit Facettschliff

Mirror

Miroir cristal biseauté

Spiegel

Spiegel

Mirror

Miroir cristal

Spiegel

11 22222

Sie haben keine Geheimnisse, aber nicht alles
sollte für jeden zugänglich sein. Hierfür bietet
DIMENSION-4 Drehtüren mit Schloss.

Only because you have no secrets does not mean 
everyone should be able to see everything.
DIMENSION-4 offers hinged doors with locks.

Vous n’avez pas de secret mais tout le monde ne doit 
pas avoir accès à tout ce qui vous appartient. À cette fi n, 
DIMENSION-4 propose des portes battantes avec serrure.

Ook al hebt u geen geheimen - toch hoeft niet alles 
voor iedereen toegankelĳ k te zĳ n. Hiervoor biedt 
DIMENSION-4 draaideuren met slot.

Türvarianten | range of doors | Variantes de portes | DeurvariantenTürvarianten | range of doors | Variantes de portes | Deurvarianten

DREHTÜREN:
glatte Oberfl äche und Schloss

Hinged doors:
plain surface and lock 

Portes battantes :
surface lisse et serrure

Draaideuren:
glad oppervlak en slot

DREHTÜREN:
mit Leisten und Schloss

Hinged doors:
with trims and lock 

Portes battantes :
avec moulures et serrure

Draaideuren:
met lijsten en slot
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Drawers available in high polish or carcase colour. | Tiroirs en brillant ou coloris du corps. | Laden in hoogglans of rompkleur.Drawers available in high polish or carcase colour. | 

farbmix
bei Front

alpinweiß:
4 Korpusfarben333333333 44444

Schubkästen
in Hochglanz- 
oder Korpus-

farbe!

Türvarianten | range of doors | Variantes de portes | DeurvariantenTürvarianten | range of doors | Variantes de portes | Deurvarianten
Eckschränke schaffen
Stauraum bis in den letzten 
Winkel.

Corner robes create storage 
space in even the smallest 
corner.

Les armoires d‘angle créent
un espace de rangement 
jusque dans les moindres 
recoins.

Hoekkasten creëren bergruim-
te tot in het kleinste hoekje.

DREH- ODER FALTTÜREN:
Hochglanz-Oberfl äche und Griff

Hinged doors and folding doors:
high polish front and handle 

Portes battantes ou portes pliantes :
surface brillante et poignée

Draai- en vouwdeuren:
hoogglans oppervlak en greep

DREH- ODER FALTTÜREN:
glatte Oberfl äche und Griff

Hinged doors and folding doors:
plain surface and handle 

Portes battantes ou portes pliantes :
surface lisse et poignée

Draai- en vouwdeuren:
glad oppervlak en greep

Dekor

Decor

Décor

Decor

Glas
kristallweiß

Glass
crystal white

Verre
pur blanc

Glas
kristalwit

Glas schwarz

Glass black

Verre noir

Glas zwart

Spiegel

Mirror

Miroir cristal

Spiegel

Hochglanz
weiß

High polish
white

Brillant
blanc

Hoogglans
wit

Hochglanz
fango

High polish
fango

Brillant
fango

Hoogglans
fango

Spiegel

Mirror

Miroir cristal

Spiegel

Hochglanz
cappuccino

High polish
cappuccino

Brillant
cappuccino

Hoogglans
cappuccino

Combination of colours with alpine white front - choice of 4 carcase colours available. | Divers coloris avec façade blanc 
neige : 4 coloris de corps. | Kleurenmix bij front alpinewit: 4 rompkleuren.



555555555 666666666
Türvarianten | range of doors | Variantes de portes | Deurvarianten

DREH- ODER FALTTÜREN:
mit Leisten und Griff

Hinged doors and folding doors:
with trims and handle 

Portes battantes ou portes pliantes :
avec moulures et poignée

Draai- en vouwdeuren:
met lijsten en greep

Dekor

Decor

Décor

Decor

Dekor

Decor

Décor

Decor

Glas
kristallweiß

Glass
crystal white

Verre
pur blanc

Glas
kristalwit

Glas
kristallweiß

Glass
crystal white

Verre
pur blanc

Glas
kristalwit

Glas schwarz

Glass black

Verre noir

Glas zwart

Glas schwarz

Glass black

Verre noir

Glas zwart

Spiegel

Mirror

Miroir cristal

Spiegel

Spiegel

Mirror

Miroir cristal

Spiegel

Türvarianten | range of doors | Variantes de portes | Deurvarianten

DREH- ODER FALTTÜREN:
mit Leisten, Bauchbinde und Griff

Hinged doors and folding doors:
with trims, waist-high panel and handle 

Portes battantes ou portes pliantes :
avec moulures, bande centrale et poignée

Draai- en vouwdeuren:
met lijsten, middenbies en greep

Griffe siehe Seite 20. | Handles see page 20. | Poignées page 20. | Grepen pagina 20.
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Drawers available in high polish or carcase colour. | Tiroirs en brillant ou coloris du corps. | Laden in hoogglans of rompkleur.

888888888
farbmix
bei Front

alpinweiß:
4 Korpusfarben

Combination of colours with alpine white front - choice of 4 carcase colours
available. | Divers coloris avec façade blanc neige : 4 coloris de corps. |
Kleurenmix bij front alpinewit: 4 rompkleuren.

Drawers available in high polish or carcase colour.

Schubkästen
in Hochglanz- 
oder Korpus-

farbe!

Türvarianten | range of doors | Variantes de portes | Deurvarianten

DREH- ODER FALTTÜREN:
glatte Oberfl äche und Griffstange

Hinged doors and folding doors:
plain surface and handle bar

Portes battantes ou portes pliantes :
surface lisse et poignée-barre

Draai- en vouwdeuren:
glad oppervlak en greepstang

Dekor

Decor

Décor

Decor

Hochglanz
weiß

High polish
white

Brillant
blanc

Hoogglans
wit

Hochglanz
cappuccino

High polish
cappuccino

Brillant
cappuccino

Hoogglans
cappuccino

Hochglanz
fango

High polish
fango

Brillant
fango

Hoogglans
fango

Spiegel

Mirror

Miroir cristal

Spiegel
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DIMENSION-4

Elegante Leuchten und
ausgereiftes Zubehör bieten
individuelle Möglichkeiten zur
nützlichen Ausstattung der 
Schränke.

Elegant lights and intelligent
accessories offer broad scope
to individually plan the useful 
interior of the wardrobes.

Des lampes élégantes et des 
accessoires sophistiqués
offrent des possibilités
individuelles permettant un 
agencement utile des armoires.

Elegante armaturen en
geavanceerde accessoires
bieden individuele
mogelijkheden voor een
zinvolle indeling van de kast.

Informationen zu weiterem 
Zubehör erhalten Sie von
den Fachberatern.

Ask our retail partners for
details of further extras.

Informations sur les autres 
accessoires disponibles
auprès de nos conseillers
spécialisés.

Onze adviseurs informeren
u graag over verdere
accessoires.

NEELA

CANDELA

LUCIDO

LUNA

BALENO

Oberkranzleuchte | Cornice light
Lampe pour la corniche | kroonarmatuur
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114** 112**132**77*, 96**
77*, 96**

131**78*, 97**
78*, 97**

wir
planen
für Sie!

Höhen | Heights | Hauteurs | Hoogten

Schrankbreiten | wardrobe widths | Largeurs d‘armoire | kastbreedten

Tiefen | Depths | Profondeurs | Diepten Breiten | widths | Largeurs | Breedten

DIMENSION-4 – Maßanfertigung | Made-to-measure | Sur mesure | Maatwerk

2
3

9
 c

m

2
2

6
 c

m

45 cm

64 cm

Höhenkürzung
Shortening of height
Diminution en hauteur
Hoogte-inkorting

Breitenkürzung
Shortening of width
Diminution en largeur
Breedte-inkorting

Tiefenkürzung
Shortening of depth
Diminution en 
profondeur
Diepte-inkorting

Ab 45 cm individuell planbar.
Individually customisable starting from 45 cm.
Planifi cation personnalisée à partir de 45 cm.
45 cm individueel planbaar.

Rückseitiger
Winkelausschnitt
Back angle
Découpes d‘angle 
arrière
Haakse uitsparing achter

Sockelkürzung
Shortening of base
Diminution de socle
Plintinkorting

Abschrägung hinten
Backward slope
Biais à l‘arrière
Afschuining naar
achteren

Abschrägung
seitlich
Sideway slope
Biais latéraux
Afschuining opzij

Standard-
elemente:295

325

345

350

300

330

335 45

50

90

100

370 395

380 . . .

390

385

375 400

45

50

90

95

100

315

320

340145

140

150

180

135 185

190

195

200

225

230

235

245

240

250

285

270

290

275

280

 45 cm

 90 cm  90 cm

 50 cm

 53 cm

 50   45, 64 cm  50   45, 64 cm  100   64 cm  50 | 50   64 cm

 45 cm

 100 cm 100 cm

 50 cm

 100 cm 100 cm

 50 cm

 150 cm

 50 cm  90 cm

 102 cm

 100 cm

 53 cm

 100 cm

 102 cm

 47 cm

 102 cm

 47 cm

 20-102 cm

226 cm

226 cm

226 cm

226 cm

239 cm

239 cm

239 cm

239 cm

 45, 64 cm

 45, 64 cm

 45 cm

DIMENSION-4 – Standardelemente | Standard units | éléments basiques | Standaardelementen DIMENSION-4 – Standardelemente | Standard units | éléments basiques | Standaardelementen

Drehtürenschränke
Hinged door robes
Armoires portes 
battantes
Draaideurkasten

Falttürenschränke
Folding door robes
Armoires portes 
pliantes
Vouwdeurkasten

Regalteile
Shelf units
Éléments étagères
Rekelementen

Eckschränke
Corner robes
Armoire d‘angle
Hoekkasten

TV-Regal | TV-unit
Étagère TV | Tv-rek

Maßregal | made-to-measure shelf unit
Étagère sur mesure | Maatrek

Panorama-Element | Panorama unit
Élém. panoramiques | Panoramaelement

Schenkelmaß bei Schranktiefe 45 cm * / 64 cm ** | Side length on wardrobe depth 45 cm * / 64 cm ** | Dimension du côté pour la profondeur d‘armoire 45 cm * / 64 cm ** | Hoekmaat bij kastdiepte 45 cm * / 64 cm **
Informationen zu Möglichkeiten der Maßanfertigung erhalten Sie von den Fachberatern. | Ask our retail partners about options for special size wardrobes.
Informations sur les possibilités de fabrication sur mesure auprès de nos conseillers spécialisés. | Onze adviseurs informeren u graag over de mogelijkheden van maatwerk.

Endlos anbauen!
Endlessly extendable!
Une juxtaposition sans limite
Eindeloos aanbouwen!

We do the planning for you!
Nous planifi ons pour vous.
Wij plannen voor u!
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A B C DDA B C

SOLOSOLO
90°

45 cm*
37 cm**

90 9090

45 cm45 cm45 cm

Designs (Korpus Dekor-Druck | Carcase decor | Corps décor | Romp decor)

BEIMÖBEL
UND BETTEN

Matching pieces and beds

Meubles complémentaires et lits

Bijzetmeubels en bedden

Front Dekor-Druck glatt, Glasplatte 
kristallweiß oder schwarz

Front decor plain with glass top
crystal white or black

Façade décor lisse, plateau en
verre pur blanc ou noir

Front decor glad,
glasplaat kristalwit of zwart

Front Dekor-Druck glatt

Front decor plain

Façade décor lisse

Front decor glad

Front
Dekor-Druck Leisten

Front decor trims

Façade
décor de moulures

Front decor lijsten

Front Hochglanz weiß, 
cappuccino oder fango

Front high polish white,
cappuccino or fango

Façade brillant blanc, 
cappuccino, fango

Front hoogglans wit, 
cappuccino, fango

  48 cm
  85 cm
  43 cm

  48 cm
  37 cm
  43 cm

  57 cm
  37 cm
  43 cm

  48 cm
  45 cm
  43 cm

  57 cm
  45 cm
  43 cm

  96 cm
  45 cm
  43 cm

  48 cm
  49 cm
  43 cm

  57 cm
  49 cm
  43 cm

  48 cm
  61 cm
  43 cm

  57 cm
  61 cm
  43 cm

  96 cm
  85 cm
  43 cm

  96 cm
  85 cm
  43 cm

  96 cm
  85 cm
  43 cm

  96 cm
  85 cm
  43 cm

  96 cm
  39 cm
  23 cm

  58 cm
  96 cm
  2 cm

  144 cm
  85 cm
  43 cm

  120, 140, 160, 180,200 cm
  190, 200, 210, 220 cm

  90, 100, 120, 140, 160,
  180,200 cm
  190, 200, 210, 220 cm

  90, 100, 120, 140, 160,
  180,200 cm
  190, 200, 210, 220 cm

  90, 100, 140, 160, 180
  200 cm
  190, 200, 210, 220 cm

 120, 140, 160, 180,200 cm  120, 140, 160, 180,200 cm

SOLO – Typen | Types

Nachttische
Bedside tables
Chevets
Nachtkastjes

Kommoden,
Wandbord, Hängespiegel
Cupboards, board, mirror
Commodes, tablette 
murale, miroir
Commodes, wandboard, 
spiegel

Futonbetten
Futon beds
Lits futon
Futonbedden

Betten
Beds
Lits
Bedden

Bettrahmen
Bed frame
Cadre
Bedraamwerk

Mit 1 oder 2 Bettkästen
With 1 or 2 bed boxes
Avec 1 ou 2 tiroirs
Met 1 of 2 bedboxen

Nicht in Nussbaum Royal erhältlich.
Not available in royal walnut.
Non disponible en noyer royal.
Niet verkrijgbaar in noten royal.

Rollbettkasten
Bed box on rollers
Tiroir-lit sur 
roulettes
Bedbox op rollen

Power LED
DEL puissante

Kopfteil mit Hochglanz-Einlage
Headboard with high polish inlay
Tête de lit avec cache en brillant
Hoofdeinde met hoogglanselement

Kopfteil in Lederoptik
Headboard with faux leather
Tête de lit avec textile imitation cuir
Hoofdeinde met textielleder

Betthöhen inkl. Kopfteil | Bedhights incl. headboard
Hauteurs avec tête de lit incl. | Hoogten incl. hoofdeinde:

Bettrahmenhöhe Hochglanz Lederoptik
Bed frame height High polish Faux leather
Hauteur du cadre de lit Brillant Textil imitation cuir
Hoogte bedraamwerk Hoogglans Textielleder

 *   45 cm 96 cm 100 cm

 ** 37 cm 88 cm   92 cm

Ca. Maße in cm. Technische und optische Modelländerungen 
sowie Druckfehler vorbehalten.

All dimensions approximate in cm. We reserve the right to modify 
the technical features and appearance. Printing errors excepted. 

Dim. approx. en cm. Sous réserves de modifi cations techniques et 
optiques, ainsi que de fautes d‘impression.

Ca.-maten in cm. Technische en optische modelwijzigingen en 
drukfouten zijn voorbehouden.

Griffe siehe Seite 20. | Handles see page 20. | Poignées page 20. | Grepen pagina 20.
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1

2

2

3

4 5

2

2

3

4 5

2

2

3

4

2

2

3

4

2

2

3

4

1

1

http://bit.ly/rauch-d4

Mehr Informationen:
More information:

Plus d‘informations :
Meer informatie:

DIMENSION-4 

Front | Façade 1

Front | Façade 2

Front | Façade 3

Front | Façade 4

Front | Façade 5

Front | Façade 6

Front | Façade 8

SOLO 

Design A

Design B

Design C

Design D

Betten | Beds | Lits | Bedden

DIMENSION-4 

Front | Façade 1

Front | Façade 2

Front | Façade 3

Front | Façade 4

Front | Façade 5

Front | Façade 6

Front | Façade 8

SOLO 

Design A

Design B

Design C

Design D

alpinweiß
alpine white
blanc neige
alpinewit

Eiche Sonoma
sonoma oak
chêne sonoma
eiken sonoma

Eiche Sanremo hell
sanremo oak light
chêne sanremo clair
eiken sanremo licht

Buche natur
natural beech
hêtre vierge
beuken naturel

Nussbaum Royal
royal walnut
noyer royal
noten royal

Farbmix
combination of colours
divers coloris
kleurenmix

1 Front | Front | Façade | Front:

 alpinweiß | alpine white
 blanc neige | alpinewit

 Korpus | Carcase | Corps | Romp:

 Buche natur | natural beech
 hêtre vierge | beuken naturel

 Eiche Sonoma | sonoma oak
 chêne sonoma | eiken sonoma

 Eiche Sanremo hell | sanremo oak light 
 chêne sanremo clair | eiken sanremo licht

 Nussbaum Royal | royal walnut
 noyer royal | noten royal

2 Schubkastenfront (Türen Hochglanz)
 Front of drawers (doors high polish)
 Façade de tiroir (portes brillantes) 
 Front met laden (deuren hoogglans)

3 Korpusfarbe (Front Hochglanz)
 Carcase colour (front high polish)
 Coloris du corps (façade brillante) 
 Rompkleur (front hoogglans)

4 Mit Glasplatte
 With glass top
 Avec plateau en verre 
 Met glasplaat

5 Glasplatte (Front Dekor-Druck)
 Glass top (front decor)
 Plateau en verre (façade décor)
 Glasplaat (Front decor)

DIMENSION-4 / SOLO – farben | Colours | Couleurs | kleuren

Front/Korpus
Front/carcase
Façade/Corps
Front/romp

Holzdekor (Dekor-Druck) | Wood decor | Décor bois (Imitation) | Houtdecor (imitatie)

Kristallspiegel
crystal mirror
miroir cristal
kristalspiegel

Hochglanz weiß
high polish white
brillant blanc
hoogglans wit

Hochglanz fango
high polish fango
brillant fango
hoogglans fango

Glas kristallweiß
glass crystal white
verre pur blanc
glas kristalwit

Hochglanz cappuccino
high polish cappuccino
brillant cappuccino
hoogglans cappuccino

Glas schwarz
glass black
verre noir
glas zwart

Spiegel, Hochglanz-Oberfl äche, Farbglas | Mirror, high polish surface, colour glass
Miroir, surface brillante, verre coloré | Spiegel, hoogglans-oppervlak, gekleurd glas

Front
Front
Façade
Front

Ca. Maße in cm. Technische und optische Modelländerungen sowie Druckfehler vorbehalten. | All dimensions approximate in cm. We reserve the right to modify the technical features and appearance. Printing errors excepted. 
Dim. approx. en cm. Sous réserves de modifi cations techniques et optiques, ainsi que de fautes d‘impression. | Ca.-maten in cm. Technische en optische modelwijzigingen en drukfouten zijn voorbehouden.
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6 6 6 6 6 6

6	 Durchgehende Türen mit Griffstange. Schubkästen und darüberliegende Türen mit kurzem Griff.
	 Continuous doors with handle bar. Short handles on drawers and doors above them.
	 Portes continues avec poignée barre. Tiroirs et portes superposées avec poignée courte.
	 Doorlopende deuren met greepstang. Laden en de deuren daarboven met korte greep.

DIMENSION-4 

Front | Façade 1 - 2

Front | Façade 3 - 6

Front | Façade 8

SOLO 

Design A - D

DIMENSION-4 

Front | Façade 1 - 2

Front | Façade 3 - 6

Front | Façade 8

alufarben
aluminium-coloured
couleur alu
aluminiumkleur

Absetzung chromfarben
Application chrome-coloured
Application couleur chrome
Bies chroomkleur

chromfarben
chrome-coloured
couleur chrome
chroomkleur

Buche natur
natural beech
hêtre vierge
beuken naturel

Nussbaum Royal
royal walnut
noyer royal
noten royal

Eiche Sonoma
sonoma oak
chêne sonoma
eiken sonoma

alpinweiß
alpine white
blanc neige
alpinewit

Absetzung alufarben
Application aluminium-coloured
Application couleur alu
Bies aluminiumkleur

Die Absetzungsfarbe der Oberkränze entspricht der Farbe
des Schlosses (alufarben) bzw. der Griffe (chromfarben
oder alufarben).

Alle Schränke und Regalteile sind serienmäßig mit Oberkranz
ohne Beleuchtung ausgestattet. Oberkränze mit Beleuchtung
können separat bestellt werden.

The application colour of the cornices matches the colour of the
lock (aluminium-coloured) or the handles (chrome-coloured or
aluminium-coloured).

All wardrobes and shelf units are standard supplied with cornices 
without lighting.Cornices with lighting can be ordered separately.

La couleur de l‘application des corniches correspond à la couleur
de la serrure (couleur alu) ou des poignées (couleur chrome ou alu).

Toutes les armoires et les éléments d‘étagères sont équipés de
série d‘une corniche sans éclairage.Possibilité de commander
séparément les corniches avec éclairage.

De bieskleur van de kronen komt overeen met de kleur van het slot 
(aluminiumkleur) resp. de grepen (chroomkleur of aluminiumkleur).

Alle kasten en rekelementen zijn standaard uitgerust met kroon
zonder verlichting. Kronen met verlichting kunnen apart
worden besteld.

Eiche Sanremo hell
sanremo oak light
chêne sanremo clair
eiken sanremo licht

DIMENSION-4 / SOLO – Griffe | Handles | Poignées | Grepen DIMENSION-4  – Oberkranz | Cornice | Corniche | Bovenkrans

Korpusfarbe, Absetzung alufarben | Carcase colour, application aluminium-coloured 
Coloris du corps, application couleur alu | Rompkleur, bies aluminiumkleur

Oberkranz in Korpusfarbe | Cornice in carcase colour 
Corniche dans le coloris du corps | Bovenkrans in rompkleur

Ca. Maße in cm. Technische und optische Modelländerungen sowie Druckfehler vorbehalten. | All dimensions approximate in cm. We reserve the right to modify the technical features and appearance. Printing errors excepted. 
Dim. approx. en cm. Sous réserves de modifications techniques et optiques, ainsi que de fautes d‘impression. | Ca.-maten in cm. Technische en optische modelwijzigingen en drukfouten zijn voorbehouden.
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made in GERMANY

INNOVATION UND QUALITÄT

(1) Bürsten und (2) Dichtungen sorgen
für zuverlässigen Schutz vor Staub in den 
Schränken.

(3) Drehtüren lassen sich leicht öffnen
und Dank der Dämpfung nahezu lautlos
schließen.

(4) Sichere Qualität:
Solide Metallbeschläge, stabiles verchrom-
tes Zubehör und hochwertige Kunststoffe 
für zuverlässige Langlebigkeit.

(5) Ecklösungen ermöglichen eine optimale 
Ausnutzung des Raums.

(6) Die geräumigen Schubladen der 
Schränke sind mit Selbsteinzug und 
Dämpfung ausgestattet. 

(1) Brushes and (2) seals effectively keep 
dust out of the wardrobes.

(3) Hinged doors are easy to open and
virtually noiseless, thanks to the damping 
mechanism.

(4) Quality assured: Solid metal fittings,
sturdy chrome-plated accessories and high-
quality plastics for durability you can rely on.

(5) Corner solutions allow you to make the 
best possible use of the room.

(6) Spacious drawers of the wardrobes with
cushioned self-closing mechanism.

(1) Des brosses et (2) des joints protègent 
efficacement de la poussière à l‘intérieur 
des armoires.

(3) Les portes battantes sont faciles à 
ouvrir et se referment presque sans bruit 
grâce au système d‘amortissement.

(4) Qualité et sécurité: ferrures métalliques 
solides, accessoires chromés robustes et 
matériaux synthétiques haut de gamme pour 
une longévité des plus fiables.

(5) Des solutions d‘angle permettent une 
exploitation optimale de l‘espace.

(6) Les tiroirs spacieux des armoires sont 
équipés d‘un retour automatique et d‘un
système d‘amortissement.

(1) Borstels en (2) dichtingen zorgen voor 
afdoende bescherming tegen stof in de
kasten.

(3) De draaideuren laten zich gemakkelijk 
openen en - dankzij de demping - praktisch 
geruisloos sluiten.

(4) Gegarandeerde kwaliteit: solide metaal-
beslagen, robuust, verchroomde accessoires 
en hoogwaardige kunststoffen voor een lange 
levensduur.

(5) Hoekoplossingen zorgen voor een optimale
benutting van de beschikbare ruimte.

(6) De ruime laden van de kasten zijn
uitgevoerd met een zelfsluitend systeem
en demping.
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Qualität und nachhaltigkeit haben bei uns Tradition.
Seit über 120 Jahren steht der Name Rauch für Möbel mit hohen Qualitätsstandards Made in Germany.  
Wir bieten ausschließlich hochwertige unbedenkliche Materialien, gute Verarbeitung, modernes Design, 
Funktionalität und Langlebigkeit – und das zu bezahlbaren Preisen. 

Der verantwortungsvolle Blick auf Umwelt und Gesellschaft spielt für uns eine entscheidende Rolle. Wir 
verfolgen das Ziel, nachhaltige Möbel zu produzieren. So beziehen wir als Unternehmen z. B. Holz 
ausschließlich aus regionalen, nachhaltig bewirtschafteten Wäldern und wurden mit dem PEFC-Siegel 
zertifiziert. Unter anderem dafür wurde Rauch im Jahr 2014 mit dem „Deutschen Nachhaltigkeitspreis” 
ausgezeichnet. Mehr dazu unter: www.nachhaltigkeitspreis.de

Quality and sustainability are traditional values of our company.
For more than 120 years, the name Rauch has stood for high-quality furniture made in Germany. We use only 
high-quality materials containing no harmful substances, which we combine with good workmanship, modern 
design, functionality and durability – and all at affordable prices. 

Acknowledging our responsibility for the environment and society is central to our values. Our aim is to 
produce sustainable furniture. For example, as a company, we only use wood from regional, sustainably 
managed forests, and are PEFC certified. One of the reasons why Rauch was among the winners of the 

“German Sustainability Award” in 2014. For more details, please go to: www.nachhaltigkeitspreis.de

Chez nous, qualité et durabilité sont une tradition.
Depuis plus de 120 ans, Rauch incarne des meubles de qualité Made in Germany. Nous proposons exclusivement 
des matériaux haut de gamme et sans risques, une finition excellente, un design moderne, ainsi qu‘une 
fonctionnalité et une durée de vie supérieures – le tout à des prix très compétitifs. 

Il est pour nous essentiel de poser un regard responsable sur l‘environnement et la société. Notre objectif est de 
fabriquer des meubles durables. Ainsi, en tant qu‘entreprise, nous utilisons uniquement du bois issu de la 
sylviculture durable de notre région et nous avons été certifiée conforme au PEFC. C‘est entre autres pour cette 
raison que Rauch se vit décerner le prix allemand de la durabilité 2014. Pour en savoir plus : 
www.nachhaltigkeitspreis.de

Kwaliteit en duurzaamheid zijn bij ons traditie.
Al meer dan 120 jaar is de naam Rauch onlosmakelijk verbonden met hoogwaardige kwaliteitsmeubels 
geproduceerd volgens de strengste standaards, made in Germany. Wij bieden onze klanten uitsluitend 
hoogwaardige, veilige materialen, een goede afwerking, een modern design, functionaliteit en duurzaamheid - en 
wel tegen betaalbare prijzen.

Een verantwoordelijke kijk op milieu en maatschappij speelt voor ons een doorslaggevende rol. Wij streven er 
nadrukkelijk naar om duurzame meubels te produceren. Als onderneming betrekken wij bijvoorbeeld ons hout 
uitsluitend uit regionale, duurzame bosbouw en zijn wij PEFC-gecertificeerd. Rauch werd hiervoor in 2014 onder 
andere met de ‘Duitse duurzaamheidsprijs’ onderscheiden. Meer informatie op: 
www.nachhaltigkeitspreis.de
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www.rAUCHMOEBEL.DE

DIMENSION-4 und SOLO erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler.

DIMENSION-4 and SOLO is available from your specialist retailer.

DIMENSION-4 et SOLO est disponible auprès de votre revendeur spécialisé.

DIMENSION-4 en SOLO is verkrijgbaar bij uw meubelspecialist.


